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Llesibio CTaThY SIBJIIETCS aHAINU3 U BISIBJIEHVE 0COGEHHOCTET ITPOSIBJIEHMSI IMCKEPTECUM B ITPOIecce
MEKKYJIbTYPHOV KOMMYHMKAIIVY IIPY UCIIOIb30BaHMM B peun ppaseosiorn3amoB. Ocoboe BHUMAaHME
YOEeNeHO COOTHOCHMBIM Vi HECOOTHOCHMBIM (Ppa3eoiornyecKuM sI3bIKOBbBIM eIMHUIIAM. B mpoiecce
uccaenoBaHMsI 6bUIM MPOAHAIM3UPOBAHbI U BbIIETEHbI ()pa3e0JOrMUeCcKMe eIMHUIIbI B PYCCKOM U aH-
TJIMIICKOM sI3bIKaX, YIOTpe6ieHMe KOTOPhIX ITPY B3aMMOJEIiCTBUM MOKET IIPUBECTU K JUCKEPTECUM.
MHTepnpeTanys COAepsKaTeaIbHOM CTOPOHBI 3HAUEHMS TAKMX (PPa3e0Ioru3MoB ITIOMOXKET M306eKaTh
KOMMYHMKaTUBHBIX CO0EB U MPOSIBJIEHNS AMCKEPTECUM BO BPEMSI MEKKY/IbTYPHOTO B3aMMO/IECTBUS.

KiroueBble CjIOBa: IuckepTecusi, MEXXKY/IbTYpHass KOMMYHMKa1Ms, paseosornueckue egyuHMIIbI,
KOMMYHMKaTUBHAS CUTYaLVsI, KOMMYHUKATUBHBIN COOIA.

[TpaBusIa MEKKYIbTYPHOTO B3aMMO/I€/CTBMSI BO MHOTOM MHIMBUIYaabHbI AJIT KaXKIOM OT-
IleJTbHO B3SITOM Ky/IbTYpbl. IHOT[Ia OHY COBII[Ial0T C peYeBbIMU U TTOBEJeHYECKUMMU HOP-
MaMu TapTHepa Mo OOIIEeHMIO, @ MHOT/AA OTINYAIOTCS HACTOIBKO, UTO MOTYT JIaske CIIPOBO-
MPOBATh KOHMIMKTHBIE CUTYaLIMM U OTTaCHbIe MOMEHTSHI. [IpMHSATBIE B COLIMYyMe HOPMBI U
3aKOHbBI B3aMMO/IeICTBMSI 00YCIOBIMBAIOT BepbasibHOE U HeBepOaibHOe MoBeeHMe JIto e
M CITIOCOOCTBYIOT TOMY, YTOOBI MX ITPOIeCC 0OIIeHMs ObUT aleKBaTHBIM, Pe3yIbTaTUBHBIM.
OTHocsIMeCs K HUM SI3bIKOBBIE U KYJIbTypHbIE HOPMbI GOPMUPOBATUCH B T€UEHUU JOJITOTO
BpeMeHMU U 3aBUCEIY OT MHOTOUMCIEHHBIX UCTOPUUECKUX, IKOHOMUUECKUX, COLIVATbHBIX,
IyXOBHO-HPABCTBEHHBIX YCI0BUIA U paKkTOpOB. [ToaTOMY a6COTIOTHO HEOOXOIMMO BIAJETh
3HaHUSIMU O TOM, UTO SIBJISIETCS] IPMEMJIEMBIM, a UTO HET B Pa3HbIX KOMMYHUKATUBHBIX
CUTYaLUSIX.

Henonumanue, Heygauu 1 gaxke KOHQIMUKTBI B ITPOIECCe MEKKYJIbTYPHOTO B3aMMO/Iei-
CTBMSI MOTYT BOSHUKHYTh B pe3y/IbTaTe PasHbIX MPUUMH, HAUMHASI OT TPYIHOCTU (hOHEMATH -
YECKOT'0 BOCIIPUSITHS peur, He3HaHMsI JIEKCUUECKOT0 3HAUeHMST KaKMX-JIMO0 SI3bIKOBbBIX eIy -
HUIL 0 HeBepOaIbHbIX 3HAKOB, MCIT0JIb3YeMbIX UeJIOBEKOM Ipy 06IeHnu. [ToaTomy, a1
TOT0 YTOGBI 00IIATHCS HA JOJIKHOM YPOBHE 6€3 KaKMUX-T1M60 KOMMYHUKATUBHBIX CO0€B,
MPaKTUYECKM HEBO3MOXKHO 00XOAUTHCS 6€3 3HAHMI ¥ IOHMMAaHNUS MEHTAIUTeTa ¥ BOCIIPH-
SITUM MUpPa MpeaCcTaBUTeNein MHOM KyJIbTYyPbI.
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OIHMUM U3 TaKUX acIeKTOB IIpoliecca 001IeHMsI, KOTOPbIi B 3HAUUTEIbHOM CTeIeH OKa3bl-
BAeT BIMSHME HA €r0 pe3yabTaTUBHOCTb, SIBJISIETCS SIBJIEHME «IUCKEPTECUS», KOTOPOEe MO-
SKeT IMOCTYKUTD IMIPUUYMHO KOMMYHUKATUBHBIX Heyaau. B HallleM IMMOHMMaHUU «IUCKepTe-
CUSI» — 3TO «BOJIbHOE WJIM HEBOJIbHOE ITPOSIBJIEHNE HEBEKIMBOCTY, HEYUTUBOCTU, HEBOCIIN-
TAHHOCTU WJIU IPyboCTI» [6, €. 333]. MBI IToJ1araeM, 4TO 3TO MOHSITHE JAKOHUYHO, HO I0CTa-
TOYHO MOJIHO ¥ HeJIBYCMbICJIEHHO PacKpbIBAaeT CYyIIHOCTh OIMMChIBaeMoro eHomena. Ilpen-
JIOKEHHBI TEPMUH CJTYSKUT IJ1s1 0003HAUEHMST TTPOSIBIEHMS] HEBEXKIMBOCTH, HEYUTUBOCTH,
rpyboCTH, HEBOCIIUTAHHOCTHM, HEIIPUCTONHOCTM, 6€CUYBCTBEHHOCTH, CBUPEITOCTHU, TPy0OOit
BBIXOJIKM, 6eccepaeuHOCTY, HETAKTUUHOIO 3aMevaHMsl, Pe3KOCTH, JKECTKOCTH, 6ecuesioBey-
HOCTMU, SKECTOKOCTY, CKBEPHOCIOBMSI, IYPHBIX MaHep U T.II.

[TosToMy HaM IpeiCTaB/ISIeTCS] HeMa/IOBaXKHbIM ITPOBOJANUTD MCCIEIOBAHMS, TOCBSIII€HHbIE
TOMCKY ¥ OMMCAHUIO CPEJICTB U MPUEMOB, U3YUEHUIO SI3bIKOBBIX eqMHNII, DUKcalu rnpume-
POB BO M30eskaHMe HeskelaTebHbIX ITOCTeACTBUI B pe3y/ibTaTe HeIOMyCTMMbIX BepOabHbIX
¥ HeBepOaTbHbIX AeiCTBUIA. DAaKTUUECKH, KOT/Ia YeJIOBEK OKa3bIBAETCS B IPYTOM JIMHIBO-
KYJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE, OH JIeJiCTBYET yallle BCero COriaCHO JIMYHOMY YpasyMeHMIO U
MCXO/ISI U3 CBOETO SI3bIKOBOTO ¥ KYJIbTYPHOTO OITbITA. A KOTJA ob1auecs: 6yayT 3HATh O
BO3MOSKHBIX CJTyJasix IMPOSIBJIEHNS AVICKEePTeCUH B TIpeIriojiaraeMoM JIJisl 00IeHMs COLIMyMe,
TMpoliecC B3aMOECTBUS MeKAY HUMU OyIeT TPOXOAUTD Jierye U 1ejecoobpasHee.

dpaseosornyeckme eIMHNLIBI — crienyduyecKast COCTaBIISIONIAs TI000r0o KOMMYHUKATB-
HOTO IpoIlecca, Belb OHM JIeJIal0T HAIlly pedyb 00j1ee BhIpasUTeIbHOM M SMOIMOHaIbHO. He-
OCIIOPMMBIM SIBJISIETCSI TOT (PaKT, UTO BO (ppa3eosiorn3amMax 3akaoyeHa HalMOHATbHO-KY/Ib-
TypHas crieni@uka s3bIKa, OHM BbICTYIAIOT B KaUeCTBe BasKHbIX COCTABJISIONINX 3JIEMEHTOB
JII00071 TMHTBOKY/IbTYPbI, TaK KaK MMEHHO 3TU CJIOBA M BbIpaKeHMs B 3HAUUTEIbHOI Mepe
OTpakaloT KyJIbTYpPY, 00pa3 MbIIIJIEHNSI HAPOAa, ero cGopMMUpOBaBIIIecs 00bIuan, CJI0KMUB-
mmecs Tpaguiyn. VicciiemoBaTeny B 3TOM 06/1aCTU YTBEPKAAIOT, YTO KYJTbTYPHO-SI3bIKOBOE
3HaueHMe ¢hpaseosoTn3Ma SIBJISIeTCS «ITOPOKIEeHEM CaMO¥t KyJIbTYypbl, TpeOOBaHMEM 3arie-
YaT/eThb lIEHHOCTHO 3HAaUMMbI€ CMbIC/IBI JJISI MX TPAHCISLIUM B BUIe SKCIIPECCUBHBIX 3HAKOB
s13bIKa, BCEraa SIpKo U AeiiCTBEHHO BhIPasKaIOUIMX OIeHOUHOCTD M BbI3bIBAIOIINX IMOIMO-
HaJIbHOE OTHOILEHME K IPOUCXOAAILEMY» [2, ¢. 91]. MexXay TeM B KOHTeKCTe HallMOHAJIbHOM
crieninduky «dpas3eosornueckuit COCTaB I3bIKa — ITO 3epKajio, B KOTOPOM JIMHTBOKYJIbTYP-

Hast OGIITHOCTD MAEHTUDUIMPYET CBOE HAallMOHAIbHOE caMOCo3HaHue» [4, c. 9].

®dpas3eoI0TMUECKIMii COCTaB B PYCCKOM M aHTJIMIICKOM SI3bIKaX pasHOOOpa3eH ¥ MHOIOrpa-
HeH. OTHOCSIIMECSI K HEMY CJIOBA M BBIPASKEHMST MOKHO KIacCMPUIMPOBaTh B 3aBUCMMOCTH
OT UX IMPOUCXOKIEHMS, a TAKKe COAePsKaHMsI WM KaKuX-I1M060 0COOeHHOCTEIA.

Hampumep, B pycCKOM si3biKe HeMaJio (pa3eooTM3MOB, IPULIEIIINX U3 IPYTUX SI3bIKOB:
BOT e cobaka 3appITa (HeM.); BpeMs — JeHbIV (AHIJL.); YOUTh BpeMs (paHi].); CHHIH dy-
JIOK (aHTIJI.); MEJOBBI¥ MeCAI] (PpaHI].); KPYIJIbI¥ CTOJI (AHIJI.); KHIKHBIH YepPBb (HEM.), €10
yectu (Qp.); Ha ceapMoM Hebe (aHIJI.); C BBICOTHI ITTHYbEro ITOJIEeTa (PaHIl.); Beceaas MIHA
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TIPY IJIOXO0J MTpe (QpaHil.); 4To J03BOIeHO fOmuTepy, He 03BOJIEHO ObIKY (/1aT.); PYKA PYKY
MoeT (71aT.). Takue SI3bIKOBbIe eIVHUIIbI TIOHSTHBI IPEICTABUTE/ISIM MHOTUX KYJbTYP U SI3bI-
KOB, TaK KakK JIa’ke TPy IepeBojie Ha APYyTHe SI3bIKM OHY B TOYHOCTY MU TIPUOIM3UTETHBHO

COXPAHSIIOT CBOJ CMBICII.

JIpyrie BoIpaskeHUSI TTOSIBUIMCD 6J1arogapst MICTOPUIECKUM COOBITUSIM: ITYCKATh IThLTH B
rirasa; IloreMKiHCKHe JepeBHH; BOT Tebe 6abyiika i OppeB qeHb,; BO BCIO FBAHOBCKYIO;
TIPHATH K HIAITOYHOMY pa3bopy; Mamari BoeBa, TaKeaa Thl, amnka MoHoMaxa, 1epxarhb
KaMeHb 3a 11a3yXoJ; I06Hoe MecTo; Bepcta Kosomerckas. Takuie eIVHULIBI TTPEICTABIISIIOT
TPYAHOCTh B IOHMMAaHMM, & OCOOEHHO ITPU IepeBoie, TaK KakK B HMX 3aK/II0UeHa HalMo-
HaJIbHO-KY/IbTYpHasI crienyuduka.

dpaseosornyeckme eIMHNIIBI TAKKe MIPUILIM BO MHOTME SI3bIKU U KYJIbTYPbI U3 616/1eiiCKIX
TEeKCTOB: PoMa HEeBEPYIOIHMHA,; CBATAA IIPOCTOTA; BCEMVPHBIH IMOTOI,; OJIYIHBIH ChIH, M-
3MHIJA HE CTOHTbD, IJIAC BOIIMIOLEro B ITYCThIHE,; BOJK B OBEYbEJ IIKYPEe, COJIb 3€MJIH; BAJ1Aa-
MoBa oc/mrja. OHY JaBHO OCHOBATEIbHO «BHEIPUINCH» B SI3bIKOBbIE CMCTEMbBI Pa3HBIX KYJIb-
TYp ¥ He TIPeJCTaBIISIIOT 0COO0¥ CIOKHOCTM B IIOHMMAaHMUM Jlaske ec/iv yeJIOBeK He COBCEM

3HAKOM C OMOIeICKMMM TeKCTaMMU.

CocTaB s13bIKa MMOCTOSIHHO MOTIOJHSIETCS (Ppa3eosiornyecKuMy eIMHNUIIAMY U3 OTeueCTBeH-
HOJi U 3apyOeXKHOI TUTEePaTyphl: yMoM Pocciro He MOHATD, IVY CBETa B TEMHOM I]aPCTBE;
3DM B KOPEHb, YeJI0BEK B QYTIApe; He MyAPCTBYS JIVKABO, TaHHbI MagpPHICKOro JBOPAa;
HIATE KEHIHHY,; PhIIJaph IT€Ya/IbHOr0 00pasa; CpaxxaTbCA C BeTPSIHBIMI METbHIULaAMIM,
6a/1p3aKOBCKMH BO3PACT,; ragkui yTeHok. Takye BbIpaxkeHUs JIETKO TIOHUMAIOTCSI TeMU
JIIOObMM, KOTOPbIE XOPOIIIO0 OCBOMJIM KIaCCUUYECKYIO IUTePaTypy OTeUeCTBEHHbIX U 3apyoexk-

HbIX K/IaCCMKOB.

Kak rokasbIBaeT MpaKkTyKa, BhIlIEePUBeIeHHbIe TTpUMepbl Gpa3eosorn3MoB JOCTATOYHO
JIeTKO TTOHMMAIOTCSI IPeICTaBUTEISIMU MHBIX KY/IbTYP, TaK KaK 3HAKOMbI ¥ C MMPOBOJ UCTO-
pueii, B TOM UKCie POCCUIACKON, U C TPOU3BEAeHUSIMU KJIaCCUKOB, U C COfepkaHueM OCHOB-

HBIX OMOIeICKNX TeKCTOB.

CnoxkHee BOCIIPMHMMAIOTCS M TTIOHMMAIOTCS B ITPOLiecce MesKKYIbTYPHOTO 0b1eHust hpaseo-
JIOTM3MbI, OTHOCSIIIMECS] K HAI[MOHATbHO-KYIbTYPHO crienudbuxe: 6#Th 6aKITYIIH, CHOMUD-
CKMVI BA/ICHOK,; aPIIIHH C LIAITKOM, BOJIbHBIV Ka3aK, TPSIXHYTb MOIIHOM,; UTPATh B OHUPIOIbKH,
He MBIThEM, TaK KATaHbeM, CeabMas BOAA Ha K¥ceIe; IPoQeCccop KUCIbIX LeH; CITYCTS Py -
KaBa,; OTPe3aHHbI} IOMOTb, JIBIKA HE BSIKET, LIYT TOPOXOBBIH, TOYHUTH JIACHL.

AHaNOTMYHO CJIOXKHOCTD MPEeICTaB/SIOT (Ppa3eosiorn3mMbl, OTpaskaloliie COBpeMeHHYIO pe-
aJIbHOCTD U TTOSIBUBIIMECS B SI3bIKe Garogapst COObITUSIM, CUTyaIUsIM. «OHM TIPUXOMSIT U3
KMHO(DMIBMOB, peKJIaMHBIX POJIMKOB, ,,MEMOB®, ITO9TOMY ,, yXOAST B HAPOI“ U IMIMPOKO yIIO-
TPeOJIIOTCS JTIOAbMM PA3HBIX ITOKOJIEHMIE U YPOBHEN o6pa3oBanus» [1, c. 155]. Ouu moryT
OBITh 3aMMCTBOBAHBI U3 peueii MOJIUTUKOB, BUIHBIX JesiTeleil, mepcoHaxel GUIbMOB MU
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COBpPEMEHHBIX JTUTEPATYPHbIX IPOU3BEAEHUN: B3ITh TaiM ayT, AEPKATHCI HA IIABY; OT QO-
Haps; r0JI0COBATh 00eHMI PYKaM, JOBOAHITD 70 YMa, IOCTABHUTh Ha CYETYHK,; CECTh HA
HIJTY; CKHHYTh HAa MbLIO; IEHET HET, HO BbI JE€PXXHUTECh; Ha OJHO} BOJIHE; X0JI0QHASI BOHHA,
THAaTh Mypry; PecreKT i YBAXKyxa, He Mapbcs!

B aHT/IMIICKOM SI3bIKE TAaKKe eCTh SI3bIKOBbIE € IMHUIIbI, KOTOPbIE MOXKHO JIETKO COOTHECTYU U
TIOHSATD: to be in a shadow (6bITk B TeH), (as) sharp as a razor (0cTphIii Kak 6purTBa); both
sides of the coin (obe cTopoHbI MenaIi; 0be CTOpOHbI BoIpoca), dead silence (MepTBas Tiu-
nrHa); to be in smb.’s skin (6brTh B uberi-1m00 mKype);to be born under the lucky star (po-
JUTHCA IO CYACTIHBON 3BE370¥); to catch at a straw (XxBaTraTbCA 3a COJIOMHIHKY), a heart-
to-heart talk (3azymeBHbI/i pa3roBop); a battle of words (c10BecHas neperaika).

Ho ecTb 1 Takue, KOTOpbie TPEOYIOT MCTOJIKOBAHMSI, TaK KaK MPH JOCJIOBHOM IepeBojie He
Jal0T IMOJHOTO MTOHMMAaHMS, UX CJI0XKHO OLEHUTDb U COOTHECTU: Aot air (IIycThbie C/IOBA,
B370p), to be (all) at sixes and sevens (pacxoauTeCs BO MHEHHAX, BKYcax), the best of British
luck to you! (Kesnaro Bam Heyzaun! Hazerocs, BaM He 0YeHb rioBe3er!); a straw in the wind
(Hamek); a two-way street (B3aumHas yciayra); Indian summer (30/,10Tas oceHs); to be all
thumbs (6pITh HETOBKMM, HEYKIIOXKIM), on tiptoe(s) (B OXHAAHUHM, B HAPTKEHHOM COCTOS -
Huit); on velvet CkuByImi B pockoirn), at a venture (Hayrazg, Hao6ym); whipping boy (MaJib-
ynK 4719 6MThA); off colour (6bITH B IVIOXOM HACTPOEHMH,; HEIIPHUCTOHHBIN, HEITPHTHIHBIN
pacckas); cross as a bear (30J1 kak 9epr).

KpomMme 3TOro K JOCTaTOYHO CIOKHBIM JIJIs TOHMMAaHUSI OTHOCSITCS )pa3eosioru3Mbl € OTpa-
sKeHMeM aHT/IMIICKOM HallMOHAIbHO-KY/IbTYpHOI cieunbuku: baker’s dozen (veproBa gio-
>kmHA); good wine has no bush (xoporiiee BiuHO He HYXKz7aeTcs B Apibike); cakes and ale (Be-
ceJtbe ¥ yAOBOJIbCTBIHE), Simple Simon (mpocrtak); to play fast and loose (BecTw JBOHHYIO
urpy); to cost a pretty penny (ctoutb yimy geHer); a Peter Pan (tipe3p. MH@aHTH/IbHbIV de-
JI0Bek); another Richmond in the field (ewje oanH conepHuk); a good-time Charli (mposxura-
TeJIb JKU3HM), to astonish the Browns (6pocHTb BbI30B 00I[€CTBEHHOMY MHEHHIO).

[TpakTuKa MoKa3bIBaeT, YTO aHIVINIICKME COBpeMeHHbIe (hpa3eoyioTnuyecKie 060pOThI TaKKe
MpeICTaBSIOT ONpe/ie/IeHHYIO TPYOHOCTD B IOHMMaHun: thumb a ride (exaTp aBTOCTOIIOM);
to go Scot free (ocratbca be3HakazaHHbIM), blind date (cBuaaHme Bcreryro), to poke and pry
(coBarb HOC B Yyxke ges1a); a hot potato (HermpuaTHoe f€e/10, OT KOTOPOro X04eTcs ITOOBICT -
pee 136aBuThCA); to go into the red (crarp yopIToYHBIM), Off One’s rocker (65ITh He B cebe;
YOKHYTbIH),; SCissors and paste (TurepatypHas KoMITMIILHA), Silver surfers (I1oxxuibie JTiog,
aKTHBHO IOJIb3YIOIHECT HHTEPHETOM), talk show (pa3roBopHoe mpencTaBiIeHue).

CnemyeT IPUHATH TOT GaKT, YTO M3yUYeHMe U TOHMMaHMe CyJaeB AVICKePTeCUM, CBSI3aHHBIX
c yroTpe6ieHreM (hppa3eosorM3MoB, BHOCUT BKIa B popMuUpoBaHme 001Iei KapTUHBI
MMpa, MOHMMaHMe ¥ OBJIaZieHM e KOTOPOi CYIeCTBEHHO BMSIET Ha B3aMMO/IEiCTBIME C TIPei-

CTaBUTEJISIMU UY3KOM KyIbTYypbl. @pa3eoornyecKkuii COCTaB KaKI0i OTIe/IbHO KyIbTYPbI
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cBOeobOpaseH, crenybuieH, MHAUBUIyalIeH, TaK KaK HETIOBTOPMMbI UCTOpMUUYECKye, ob1ie-
CTBEHHbIE, COIMAJIbHbBIE MTPOIIECChI, KOTOPBIE IPOUCXOIST B 00IIecTBe. BoICTymas B KauecTBe
JIMHTBOKYJIbTYPHBIX 3HAKOB, (hpa3eoorniyecKye eIMHUIIbI I3bIKa MOTYT JIOTIOJIHSITh PEeYb
ob1IaoIIerocs, geaaTh ee 60jiee SMOLIMOHAIBHON ¥ KPaCOUYHOM, SIPKO BhIPAXKEHHO, a MHO-

raa u 6ojee yoequUTeIbHOIA.

B manHOIt paboTe MbI ITpoaHAIM3UPOBaIN (Dpaseosiornueckye si3bIKOBbIe e MHUIIBI M 00b-
eIVHUJIU UX B TPYIIIIbI B 3aBUCUMOCTHM OT CTeIIeHU TPYAHOCTY MX MTIOHUMMaHMs 1 BO3MOKHO-
CTU TIpOsIBJIEHUS IyucKepTecu. OHM MOTYT ObITb COOTHOCHMBIMHU VI HECOOTHOCHMBIMH. UTO
KacaeTcsl COOTHOCHMBIX SI3bIKOBBIX € IMHUILI, TO UX JOCTAaTOUYHO ITPOCTO MUCITOJIb30BaTh B 00-
IIeHUM 110 MPUYMHe COOTBETCTBYS 3HAUEHMIi U CMBICJIOB. B citydae ¢ HeCOOTHOCHMBIMH
SI3BIKOBBIMM eIVMHUIIAMM He0OXOAMMO ObITh OCTOPOSKHBIMY B IIPOIecce KOMMYHUKAIIMAMN.
3HaHMS U aHAJIU3 COJlePsKaTeIbHOM CTOPOHBI HECOOTHOCHMbIX PPa3eosornyeckux e quHNIL
MOMOTYT 136eXaTh KOMMYHUKATUBHbBIX COOEB ¥ MPOSIBJIEHNS AVICKEPTECUHM B IPOLiecce Mex-

KYJIbTYPHOJ KOMMYHMKALIVNA.
[Ipumepbl HecooTHOCHMbIX PPa3eoyornyecKux eAVHUIL C 3JleMeHTaMU JUCKepTeCUn:

- Ha PYCCKOM $I3bIKe: ITOITACTh B MIPOCAK, MTOKA3aTh, I]€ PaKH 3MMYIOT,; CbITPATh B ALHK, 3a-
TKHYTb 3a MTOSC; TIHYTh KAHUTE/Ib; OMPOCTOBOJIOCHUTHCA,; CITYCTS PYKABA, Y YepTa Ha Ky/THY-

Kax; He COJIOHO x/1e6aBiii [5].

- Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKe: to play fast and loose; to have a short fuse; the last straw; to blow a
gasket; to have a bone to pick with someone; to drive someone bananas, to have a yellow
streak; a couch potato,; good riddance [3].

Takum 06pasom, uccaenoBaHMe TIPOSIBIEHMI JUCKePTECUN U B CBOEM, U B Uy3KOM KYJIbTYp-
HOM ITPOCTPaHCTBE Ha MpuMepe hpa3eosornueckux eIMHNUIL JaeT OCHOBAHMS JIJisS ITpeio-
JIO’KEHMSI, UYTO JJaHHAsI 00JIaCTh PeUueBOT0 MOBeIeHNS YeIOBEeKa 3aBUCUT OT HECKOJIBKUX CO-
CTaBJISIIONINX, 00YCJIOBJIEHHBIX CUCTEMOI1 IIEHHOCTEe 00111ecTBa, MUCTOPMUUECKY CJIOXKUBIIIN -
MMCSI KyJIbTYPHBIMY TPAAVLIMSIMU, TUYHOCTHBIMM XapaKTePUCTUKAMU KOMMYHUKAHTOB.
OmnucaHue 1 ycTaHOBJIeHMe (DAKTOB JUCKePTEeCUM, CBSI3aHHBIX C YIIOTpebieHeM B peun
(dbpaseonornyecknx enuHMI, 6YIYT CIIOCOOCTBOBATH MTPEIOTBPAIEHNI0 KOMMYHUKATUBHBIX
Heyaay IMpy MeXKYJIbTYPHOM B3aMIMOIEICTBUMN.
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CraTbsl peKOMEHI0BaHa K mevaTy Kadeapoit IMHTBUCTUKA U ITPO(GeCCHOHATbHOM KOMMYHUKAIIVN
Poccuiickoit akageMuy HapOJHOTO X03S/CTBa M FOCYIapCTBEHHO CITY>KOBI

pu IIpesumgenTte Poccuiickoit ®epgepaninm, YenssouHckmit pyman

(3aB. Kadenpoii, KaH,. Mefaror. Hayk, moueHT B. B. [llapoHoBa).

Discourtesy: its manifestation when using the phraseological units
of a language (based on English and Russian languages)
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The aim of the article is to analyze and identify the features of discourtesy manifestation in the pro-
cess of intercultural communication when using phraseological units in speech. Particular attention
is paid to correlative and incorrelative phraseological language units. In the course of the study, phra-
seological units in Russian and English languages were analyzed; it was identified the use of which
kind of these units can lead to discourtesy manifistation during interaction. The interpretation of the
content meaning of such phraseological units will help to avoid communication failures and discour-
tesy manifestations during intercultural interaction.

Keywords: discourtesy, intercultural communication, phraseological units, communicative situation,
communicative failure.
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